(h) Ordinance for the Protection of the Reich Labour Service (Ver-
ordnung® zum Schutze des Reichsarbeitsdienstes) of 12 March
1940 (RGBI |, 485).

(i) Ordinance for the Protection of the Metal Collection of the Ger-
man People (Verordnung zum Schutze der Metallsammlung des

4 deutschen Volkes) of 29 March 1940 (RGBI |, 565).

(i) Ordinance concerning the Administration of Criminal Law against
Poles and Jews in the Annexed Eeastern Provinces (Verordnung
Uber die Strafrechtspflege gegen Polen und Juden in den einge-
gliederten Ostgebieten) of 4 December 1941 (RGBI |, 759).' )

(k) Ordinance of the Fuhrer for Protection of the Collection of
Winter Equipment for the Front (Verordnung des Fihrers zum
Schutz der Sammlung von Wintersachen fir die Front) of 23
December 1941 (RGBI I, 797). ‘

(I) Ordinance of the Fuhrer for the Protection of the War Industry
(Verordnung des Fuhrers zum Schutze der Rustungswirtschaft)
of 21 March 1942 (RGBI I, 165).

(m) Ordinance for the Protection of Insignia of the Armed Forces
(Verordnung Uber den Schutz der Waffenabzeichen der Wehr-
macht) of 3 May 1942 (RGBI |, -277). -

(n) Ordinance ' for Securing the Waging of Total War (Verordnung
zur Sicherung des totalen Kriegseinsatzes) of 25 August 1944
(RGBI I, 184). ¢

(o) Police Ordinance concerning Entering Ships in German Ports
(Polizeiverordnung Uber das Betreten von Seeschiffen in deutschen
Hafen) of 16 September* 1944 (RGBI |, 223).

(p) Ordinance for Securing Front Service (Verordnung zur Sicherung
des Fronteinsatzes) of 26 January 1945 (RGBI I, 20).,

2. Also ‘repealed is Section 1 of the Law concerning Amendment to the
Criminal Code (Sec. 1 des Gesetzes zur Anderung dés Reichsstrafgesetz-
buchs) of 4 September 1941 (RGBI I, 549). " y

ARTICLE Il
All references to the prOV|S|ons the'Criminal Code and to the laws
and enactments repealed by Articles | and I respectively, which may
appear in any other legal enactment, as well as any criminal provisions
which are inconsistent with this law, are also deprived of all legal effect.

ARTICLE IV

The abrogation of the provisions ami enactments specified in Articles A %
and Il does not revive any former laws which were repealed by the
provisions and enactments which are hereby abrogated.
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